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SZATERUNEK subst. m., ab 1861; auch szatyrunek ; ‘Abtönung,
Schattierung’ – ‘cieniowanie’: [hapax] vor 1861 Swil Taka rozmaitość
świata i cieni, jasności i ociemnienia, szaterunku i tonu, za pomocą których
natura wielokolorowe ubarwienie swoje upięknia. – Swil, Sw (m.u.) sowie
Spa 1916, Spa 1929 (barb.). � Var: szaterunek subst. m., [hapax] vor 1861
Swil – Swil, Sw (m.u.); szatyrunek subst. m. – Swil, Sw (m.u.) sowie
Spa 1916, Spa 1929 (barb.). � Etym: nhd. Schattierung subst. f.,
‘Verteilung von Licht und Schatten, Abtönung der Farben auf einem
Gemälde’, Gri. � Konk: cieniować v. imp., bel. seit 1893, Dor, zuerst geb.
Swil. ❖ Das Wort kann eventuell eine Ableitung von ↑szaterować sein,
obwohl eine direkte Übernahme wahrscheinlich ist, da es sich um einen
Terminus der Malerei handelt.
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